[bookmark: _GoBack]Rodinná anamnéza / Family history

1. Časujte slovesa (v přítomném i minulém čase) / Conjugate the verbs (in the present and the past tense)
přítomný čas / the present tense:
jmenuji/u se, jmenuješ se, jmenuje se, jmenujeme se, jmenujete se, jmenují/ou se
narodím se, narodíš se, narodí se, narodíme se, narodíte se, narodí se (perfective v.)
bydlím, bydlíš, bydlí, bydlíme, bydlíte, bydlí
žiji/u, žiješ, žije, žijeme, žijete, žijí/ou
zemřu, zemřeš, zemře, zemřeme, zemřete, zemřou (perfective v.)
lehnu si, lehneš si, lehne si, lehneme si, lehnete si, lehnou si (perfective v.)
spím, spíš, spí, spíme, spíte, spí
vážím, vážíš, váží, vážíme, vážíte, váží
měřím, měříš, měří, měříme, měříte, měří
kouřím, kouříš, kouří, kouříme, kouříte, kouří
svléknu se, svlékneš se, svlékne se, svlékneme se, svléknete se, svléknou se (perfective v.)
vstanu, vstaneš, vstane, vstaneme, vstanete, vstanou (perfective v.)

minulý čas / the past tense:
jmenoval/a jsem se, jmenoval/a jsi se, jmenoval/a/o se, jmenovali/y jsme se, jmenovali/y jste se, jmenovali/y/a se
3rd p. sg/pl: narodil se/narodili se, bydlel/ bydleli, žil/žili, zemřel/zemřeli, lehl si/lehli si, spal/spali, vážil/vážili, měřil/měřili, kouřil/kouřili, svléknul se/svlékli se, vstal/vstali

2. Od maskulin tvořte feminina: / Make feminine forms out of the masculine forms:
a) paní, lékařka, lékárnice, pacientka, profesorka, učitelka, prodavačka, studentka, servírka, dělnice, ředitelka, řidička, úřednice, malířka, účetní, ekonomka, právnička, manažerka
b) matka, dcera, teta, vnučka, sestřenice, neteř, manželka, dívka, sestra, vdova, tchýně, švagrová, důchodkyně, penzistka
c) vdaná, svobodná, rozvedená, nemocná

3. Kde pracují? / Where do they work?
lékař – nemocnice, lékárník – lékárna, učitel – škola, prodavač – prodejna/obchod, supermarket, číšník – restaurace, dělník – továrna

4. Vytvořte plurál / Make plural forms:
a) děti, manželky, vnuci, rodiče, sourozenci
b) ruce, nohy, oči, uši, ramena, kolena, kyčle, rty, boky, lokty, kotníky, stehna, lýtka

5. Vyjádřete jedním slovem /Rephrase using one word:
a) rodiče; sourozenci; vdova; důchodce; nezaměstnaný
b) průjem; cukrovka; příušnice; alergie

6. Slovesa v závorkách dejte do správného tvaru / Put the words in brackets into the correct form:
1. syny/jednu dceru 2. sourozenců 3. bratra/sestru 4. jakou nemoc 5.rakovinu 6.žloutenku, spálu 7. dcerou, synem 8. cukrovku, rakovinu, duševní chorobu 9. pečovatelku 10. koupelnou, ústředním topením 11. důchodu 12. mateřské dovolené

7. Doplňte správný tvar verba / Fill in the correct form of the verb:
a) přítomný čas/the present tense: 1. užíváte 2. uklízím a vařím 3. nakupuje 4. staráte se 5. nebydlí 6. otékají 7. necítím 8. chodím 
b) minulý čas/the past tense: 1. užíval 2. bral 3. operovali 4. měl 5. vzali

8. Doplňte / Fill in: co, jak, kolik, kdo, jak dlouho, kde, kdy, kolikrát, jak často:
1.Kdo 2. Jak 3. Kde 4. Kdy / kde 5. Kolik 6. Kolikrát 7. Jak dlouho 8. Jak často 9. Co 10 Kde 11. Kolik 12. Kde

9. Doplňte prepozici / Fill in the preposition:

a) 1. v 2. od 3 v/na 4. s 5. na 6. k/na
b) 1. do/ v 2. U/U 3. S čím/ se/ se 4. Na / Na 5. v/na

10. Doplňte správné verbum / Fill in the correct verb:
odebrat -, udělat -, stanovit -, dát -     
11. Odpovězte na otázky / Answer the questions - (sample answers):
a) 1.    Ano byl. Na operaci slepého střeva.
2. Minulý rok. Měl jsem angínu.
3. Beru antibiotika.

b) 1.  Vážím 85 kilo a měřím 160 centimetrů. Mám nadváhu.
2. Ano držel jsem dietu na jaře. Bezlepkovou.
3. Nejím moc zdravě. Mám rád sladká jídla.
4. Nepiju kávu, ale piju příležitostně alkohol. Kouřím 2 cigarety denně.

12. Tvořte imperativ / Make the imperative:
Svlékněte se; vstaňte; oblékněte se; lehněte si na lehátko; sedněte si; vyzvedněte si léky v lékárně; ukažte, kde vás bolí; jděte na rentgen, nebojte se, uklidněte se, zavřete oči
[bookmark: _Hlk523728935]
13. Doplňte podle smyslu / Fill in a word according to the context:
· hlava. 		-  srdce.		-  břiše. 	- žaludku.

14. [bookmark: _Hlk523728965]Doplňte správnou koncovku / Fill in the correct ending:
1. migrénu, chřipku, angínu, žloutenku, srdeční vadu 2. rakovinu, infarkt, mozkovou mrtvici 3. tuberkulóze, spále, spalničkám, neštovicím, tetanu, chřipce 4. cukrovku, duševní chorobu, nádor 5. alkoholem, drogami 6. srdcem, žaludkem, játry, ledvinami, migrénou

15. [bookmark: _Hlk523729000]Slovesa v závorkách dejte do správného tvaru / Put the words in brackets into the correct form:
1. nemocnici/jednotce 2. ordinaci 3. ambulanci, operačním sále, rentgenu 4. interně, chirurgii, psychiatrii/ zubním oddělení

16. [bookmark: _Hlk523729015] Tvořte vokativ / Make the vocative:
pane doktore, paní doktorko, pane profesore, paní asistentko, pane docente, pane Nováku, paní Novotná, pane Veselý

17. [bookmark: _Hlk523729027]Uveďte opozita k adjektivům / Make the opposites of the following adjectives:
mrtvý, tlustý, nemocný, mladší, těžká, nevlastní, tmavý, suchý, levný, nový, velký

18. [bookmark: _Hlk523729038]Od uvedených substantiv tvořte adjektiva a přidáním dalšího substantiva vytvořte odborný termín / Make adjectives from the following nouns and create a medical term by adding another noun – sample answers:
tělní soustavy, břišní dutina, zubní kámen, nosní přepážka, kožní ekzém, žaludeční šťávy, krční mandle, srdeční choroba, žlučníkový kámen, pánevní dno, hrudní kost, stehenní kost, oční vada, ušní bubínek, plicní oddělení, kloubní pouzdro, loketní jamka, kolenní ortéza, ledvinový záchvat, močová trubice, jaterní testy, čelní dutina, ramenní kloub, kyčelní kloub

19. [bookmark: _Hlk523729056]Vyjmenujte tělní systémy / Name the systems of the human body – sample answers:
nervový, dýchací, oběhový, močový, trávicí, endokrinní, lymfatický, pohybový

20. [bookmark: _Hlk523729067] Jaké má člověk smysly / What are the human senses?
zrak, sluch, čich, chuť, hmat  

21. [bookmark: _Hlk523729099] Které znáte dětské infekční nemoci? / Which childhood infectious diseases do you know?   - sample answers:
       plané neštovice, zarděnky, spalničky, spála, černý kašel, příušnice

22. [bookmark: _Hlk523729135]Zeptejte se pacienta na jeho potíže; použijte verbum / Ask the patient about their complaints using the following verb:

Jaké máte potíže? Na co si stěžujete? Jak se cítíte? Co vás bolí? Co vás trápí? Co vám chybí? Co vám schází?

[bookmark: _Hlk523729148]Trávicí systém / The digestive system

1. Časujte slovesa (přítomný, minulý, budoucí čas) / Conjugate the verbs (in the present, the past and the future tense):
[bookmark: _Hlk523729167]přítomný čas / the present tense
polykám, polykáš, polyká, polykáme, polykáte, polykají
zvracím, zvracíš, zvrací, zvracíme, zvracíte, zvracejí
zhubnu, zhubneš, zhubne, zhubneme, zhubnete, zhubnou (perfective v.)
jím, jíš, jí, jíme, jíte, jí/jedí
piju/i, piješ, pije, pijeme, pijete, pijí
ztloustnu, ztloustneš, ztloustne, ztloustneme, ztloustnete, ztloustnou (perfective v.)
odpočívám, odpočíváš, odpočívá, odpočíváme, odpočíváte, odpočívají

minulý čas / the past tense
polykal/a jsem, polykal/a jsi, polykal/a/o, polykali/y jsme, polykali/y jste, polykali/y/a
3rd p. sg/pl. zvracel/i; zhubl/i; jedl/i; pil/i; ztloustl/i; odpočíval/i

budoucí čas / the future tense
budu polykat, budeš polykat, bude polykat, budeme polykat, budete polykat, budou polykat
budu zvracet; zhubnu, zhubneš, zhubne, zhubneme, zhubnete, zhubnou (perfective v.); budu jíst; budu pít; ztloustnu, ztloustneš, ztloustne, ztloustneme, ztloustnete, ztloustnou (perfective v.); budu odpočívat

2. [bookmark: _Hlk523729200]Imperfektivní verbum změňte na perfektivní / Change the imperfective verb into the perfective verb:

dojíst/sníst; ztloustnout; zhubnout; dopít/vypít; zpotit se

3. [bookmark: _Hlk523729248]Utvořte plurál / Make the plural form:
a) plíce, ledviny, nadledviny, průdušky, žíly, tepny, cévy
b) závratě, obtíže, problémy, operace, záchvaty, koliky

4. [bookmark: _Hlk523729468]Doplňte správný tvar slov v závorce / Fill in the correct form of the words in brackets:

1. rodinou, dětmi, manželem 2. punkci 3. krve, moči, stolice 4. pacientovi, pacientce 5. pacientům 6. stolici, močení, zvracení

5. [bookmark: _Hlk523729672]Doplňte prepozici / Fill in the preposition:

1. za 2. na, pod, v, u 3. na, před, po 4. při 5. mezi 6. k 7. na 8. ve


6. [bookmark: _Hlk523729685]Pozorujte prepozice / Take note of the prepositions:

a) pošlu vás na odborné vyšetření, na rentgen, na chirurgii, na ortopedii, na neurologii
b) pošlu vás k odborníkovi, k chirurgovi, k ortopedovi, k urologovi, k neurologovi

7. [bookmark: _Hlk523729699]K podtrženým slovům uveďte opozita / Make the opposites of the underlined words:

pozitivní; levý; spodní; slabá; studený; sladký; průjem; v noci; objektivní; ztloustnout; zhoršuje se; menší; před jídlem; horší; psychická; špatně; propustit z nemocnice

8. [bookmark: _Hlk523729821]Uveďte synonyma ke slovům / Think of synonyms for the following expressions: nemoc, symptom, kolika – sample answers:

onemocnění/choroba/neduh; příznak; bolest v krajině břišní
[bookmark: _Hlk523729887]
9. Vyjádřete synonymicky / Express the same meaning using other words – sample answers:

1. Jak se máte? / Jak se vám vede? / Jak se cítíte? 2. Jaké máte problémy? / Co vám schází? / Co vás trápí? / Jak vám můžu pomoci? 3. Je mi dobře. / Nemám (žádné) problémy/potíže. 4. Je mi/ cítím se špatně/mizerně/strašně/příšerně. 5. Jsem hladový/á./ Potřebuji/Chci jíst. 6. Nic mi nechutná. / Trpím nechutenstvím. / Nechci nic jíst. 7. Omezte solení/sůl. Nepoužívejte moc soli. / Nejezte moc slané.

10. [bookmark: _Hlk523730067]Doplňte správné adjektivum podle vzoru /Fill in the correct adjective following the example: pediatr je dětský lékař:

[bookmark: _Hlk523730085]oční; zubní; kožní; ženský

11.  Kteří specialisté pracují na chirurgii, interně, psychiatrii, gynekologii, ORL? / Which      specialists work in surgery, the department of internal medicine, psychiatry, gynaecology, ENT?
Na chirurgii pracuje chirurg.
Na interně pracuje internista/ internistka.
Na psychiatrii pracuje psychiatr/ psychiatrička.
Na gynekologii pracuje gynekolog/ gynekoložka.
Na ORL* pracuje otorinolaryngolog.
*otorinolaryngologie = nosní – ušní – krční

[bookmark: _Hlk523730112]12. a) Vytvořte imperativ / Make the imperative:
Nejezte nic tučného! Omezte sůl! Moc nesolte! Nepijte kávu ani alkohol! Užívejte léky na lačno! Jezte ovoce a zeleninu! Pijte horký čaj! Užívejte léky třikrát denně! Nekuřte! Choďte denně na procházky! Pravidelně cvičte! Víc odpočívejte!
[bookmark: _Hlk523730216]b) Vyjádřete totéž kondicionálem / Use the conditional to make a sentence with the same meaning:
Neměl/a byste jíst nic tučného. Měl/a byste omezit sůl. Neměl/a byste pít kávu ani čaj. Měl/a byste užívat léky na lačno. Měl/a byste jíst ovoce a zeleninu. Měl/a byste pít horký čaj. Měl/a byste užívat léky třikrát denně. Neměl/a byste kouřit. Měl/a byste chodit denně na procházky. Měl/a byste pravidelně cvičit. Měl/a byste víc odpočívat.

[bookmark: _Hlk523730262]13. Doplňte / Fill in: kdy, kolikrát, kolik, jak často, kde, kam, jak dlouho:
1. Kolikrát denně máte stolici? 2. Kam se bolest šíří? 3. Kde vás to nejvíc bolí? 4. Jak dlouho jste neměl stolici? 5. Jak dlouho bolest trvá? 6. Kolikrát/ jak často/ kdy jste zvracel? 7. Jak dlouho/ kde máte bolesti? 8. Kdy bolest začala? 9. Kolik tekutin denně vypijete? 10. Kdy se objevily první příznaky? 11. Kolikrát za noc musíte močit?

[bookmark: _Hlk523730361]14. Doplňte správnou koncovku / Fill in the correct ending:

[bookmark: _Hlk523730414]a) genitivu / of the genitive:
laboratorní vyšetření krve, moči, stolice, hlenu, žaludeční šťávy
operace žaludku, oka, ucha, slepého střeva, žlučníku
rentgen plic, kolenního kloubu
transplantace orgánů, ledvin, srdce
zánět močovodu, vaječníků, žlučníku, pohrudnice, středního ucha, horních cest dýchacích, slinivky, močových cest, močového měchýře, průdušek, žil, spojivek, mozkových blan
rakovina tenkého a tlustého střeva, dělohy, jater, jícnu, kůže, hrtanu, prostaty
b) lokálu / of the locative:
cysta na ledvinách
nádor na játrech, plicích, mozku
šelesty na srdci
závislost na nikotinu, alkoholu, drogách, práci, hracích automatech

[bookmark: _Hlk523730496]15. Zopakujte si části zažívacího systému; utvořte lokál / Revise the parts of the digestive system; make the locative:
v ústech; v hltanu; v jícnu; v žaludku; ve dvanáctníku; v tenkém střevě; v tlustém střevě; v konečníku

[bookmark: _Hlk523730592]16. Změňte podle vzoru: oběh krve – krevní oběh / Change the following expressions according to the example: oběh krve – krevní oběh/ circulation of the blood – blood circulation (a noun + the genitive of a noun – an adjective + a noun)
svaly zad – zádové svaly, tlak krve – krevní tlak, nález v normě – normální nález, kameny v ledvinách – ledvinové kameny, vyšetření lékařem – lékařské vyšetření

[bookmark: _Hlk523730641]17. Od slov v závorce tvořte adjektiva / Make the adjectives from the words in brackets:
žlučové kameny, žaludeční šťáva, jaterní testy, dvanáctníkový vřed, ledvinová kolika, ústní dutina, zubní lékař, krční obratle, zádové svaly, střevní potíže, žlučníkový záchvat, hrudní kost, řitní otvor, infekční nemoc, krevní tlak

[bookmark: _Hlk523730663]18. Doplňte verbum ve správném tvaru / Fill in the verb in the correct form:
a) přítomný čas / the present tense:
1. Kam se bolest šíří? 2. Vystřeluje ta bolest někam? 3. Svědí vás kůže? 4. Jím jen rohlíky, piju jen hořký čaj. 5. Co vám nejvíc pomáhá? 6. Horečka večer stoupá, ráno klesá.
b) minulý čas / the past tense:
1. Sanitka už přijela. 2. Co jste včera jedl/a? 3. Rána se dobře zahojila. 4. Zvracel/a jste? 5. Dostal/a jste někdy krevní transfuzi? 6. Zhubnul(zhubl/a)/a jste nebo jste ztloustnul(ztloustl/a)/a? 

[bookmark: _Hlk523730693]19. Převeďte z přítomného času do minulého / Make the past tense from the present tense:
1. Pacient se rychle uzdravoval. 2. Zlepšovalo se to nebo zhoršovalo? 3. Nebylo mi dobře. 4. Točila se mi hlava. 5. Ráno jsem se cítil/a líp. 6. Tekla mi krev z nosu. 7. Jedl/a jsem málo, ale pil/a jsem hodně. 8. Bolelo mě břicho. 9. Po jídle jsem zvracel/a. 10. Necítil/a jsem se dobře. 11. Bolesti začaly, když jsem snědl/a něco smaženého. 12. Udělalo se mi špatně
20. -
	
[bookmark: _Hlk523730818]21. Doplňte / Fill in:
a) přítomný čas / the present tense:
1. V nemocnici pozorujeme a vyšetřujeme pacienty, dáváme pacientům injekce a měříme jim teplotu, tlak a pulz. 2. Lékaři prohlížejí, vyšetřují, operují a léčí pacienty. 3. Zdravotní sestry dávají pacientům léky, injekce a infuze.
 	b) minulý čas / the past tense:
1. Zdravotní sestra odebrala pacientovi krev a poslala ji na vyšetření do laboratoře. 2. Dala jsem pacientce infuzi. 3. Lékařka prohlédla pacienta a předepsala mu léky. 4. Sestra změřila nemocnému teplotu a tlak a dala mu injekci. 5. Lékař vyšetřil pacientku a poslal ji na rentgen.

[bookmark: _Hlk523731003]22. Tvořte verbální substantiva podle vzoru / Make verbal nouns from the following verbs according to the example: zvracet – zvracení
polykat: při polykání; nutit: nucení na stolici; pálit: pálení žáhy; močit: bolesti při močení; říhat: při říhání; svědit: svědění kůže; bušit: bušení srdce; potit se: nadměrné pocení; píchat: píchání v boku, píchání na prsou; zvracet: zvracení krve; slinit: zvýšené slinění; kručet: kručení v břiše; vyšetřit: vyšetření pacienta; ošetřovat: domácí ošetření; dýchat: při dýchání;
[bookmark: _Hlk523731262]krvácet: při krvácení z nosu.

23. Doplňte verbum podle smyslu / Fill in the verb according to the context:
držet dietu					odebrat krev, moč/ vyšetřit krev, moč
 měřit teplotu, pulz, tlak			udělat laboratorní vyšetření
vyšetřovat pacienta				provést/udělat punkci
stanovit diagnózu				dát/ píchnout injekci
zastavit krvácení				poslat krev na vyšetření
[bookmark: _Hlk523731285]vyšetřit zrak, sluch 				

24. Zapamatujte si synonymní výrazy/ Remember the following synonymous expressions:
[bookmark: _Hlk523731312]omdlít = ztratit vědomí = být v bezvědomí = upadnout do bezvědomí

Tvořte věty v minulém čase / Make the sentences in the past tense:
Pacient (pacientka) omdlel/a = ztratil/a vědomí = byl/a v bezvědomí = upadl/a do bezvědomí.

25. [bookmark: _Hlk523731824]Tvořte věty podle vzoru / Make sentences according to the example: alkohol – hlava: Po alkoholu mě vždycky bolí hlava. – sample answers:
káva – žaludek: Po kávě mě vždycky bolí žaludek; čokoláda – zuby: Po čokoládě mě vždycky bolí zuby; špatné jídlo – břicho: Po špatném jídle mě vždycky bolí břicho; těžká fyzická práce – záda: Po těžké fyzické práci mě vždycky bolí záda; dlouhá chůze – nohy: Po dlouhé chůzi mě vždycky bolí nohy.

26. Je to pravda? / Which of the following statements is true / false?
Všechno, co je dobré, je zdravé. (ne/false)
Zelenina a ovoce jsou zdravé. (ano/true)
Kuřecí maso není zdravé. (ne/false)

[bookmark: _Hlk523731879][bookmark: _Hlk523731862]27. Odpovězte pacientovi / Answer the patient’s questions:
Pane doktore, co mám dělat, když mě bolí žaludek a břicho? Měl byste držet dietu: jíst suchary a pít neslazený čaj.  Pane doktore, co mám dělat, když mám průjem? Měl byste držet dietu: jíst suchou rýži a pít neslazený čaj. Pane doktore, co mám dělat, když nemůžu spát?
Zkuste počítat do sta.

[bookmark: _Hlk523731899]28. Odpovězte na otázky / Answer the questions: 
a) 1. Které znáte systémy orgánů? Trávicí/oběhový/dýchací/močový/nervový atd. 2. Které jsou tělní dutiny? Hrudní/ břišní/ pánevní/.  Které orgány jsou v nich uloženy? Dutina hrudní např. srdce, plíce. Dutina břišní: např. žaludek, střeva, játra, slinivka, tenké střevo, tlusté střevo, ledviny. Dutina pánevní: močový měchýř, močová trubice, konečník. 3. Které orgány jsou párové? Např. Plíce, ledviny. 4. Které žlázy jsou v lidském těle? b) 1. Jaká je stolice? Např. vodnatá, tuhá, kašovitá, řídká.  2. Jakou barvu má moč? Např. tmavě / světle žlutou.

[bookmark: _Hlk523731926]29. a) Jaké otázky dáte pacientovi při zažívacích potížích/a) What kind of questions would you ask a patient when they complain about indigestion? – sample questions:
Zvracíte? Máte průjem nebo zácpu? 
b) Řekněte pacientovi, kdy má brát léky při zažívacích potížích. / Tell the patient when they should take a medicine for indigestion. – sample answers:
Berte tabletu před jídlem / po jídle.

[bookmark: _Hlk523731975]30. Dokončete věty / Complete these sentences – sample answers:
1. Abych nedostal chřipku, jím ovoce, které obsahuje vitamíny.
2. Abych měl dobrou náladu, čtu zábavné knihy.
3. Abys byl zdravý, jez hodně zeleniny.
4. Abys dobře spal, nejez pozdě večer.
5. Aby vás nebolela hlava, musíte pít pravidelně vodu.
6. Abychom udělali zkoušku z fyziologie, musíme se hodně učit.
7. Abyste nebyl nemocný, nesmíte kouřit a jíst tučná jídla.
8. Abyste byl spokojený, měl byste jezdit na výlety do přírody.

[bookmark: _Hlk523731992]31. Utvořte otázku k těmto odpovědím / Make a question to fit these answers:
1. Kdy se objeví ta bolest? Bolest se objeví, když sním něco smaženého.
2. Kde Vás to bolí? Bolí to tady v nadbřišku.
3. Jaká je to bolest? Je to silná pulzující bolest.
4. Jak dlouho ta bolest trvá? Trvá to asi dvě hodiny.
5. Jak dlouho máte ty bolesti? Mám ty bolesti asi týden.

[bookmark: _Hlk523732037]32. Ptejte se pacienta na jeho návyky a zlozvyky / Ask a patient about their good and bad habits – sample questions:
nedostatek tělesné aktivity; špatné stravovací návyky; kouření, alkohol drogy;
Cvičíte pravidelně? Jíte tučná jídla? Kouříte? Pijete alkohol? Berete drogy? / Zkusil jste někdy drogy?
[bookmark: _Hlk523732074]
Oběhový systém / The circulatory system

1. Časujte verba (vytvořte přítomný i minulý čas) / Conjugate the verbs (make both present and past forms):

the present tense:
dýchám, dýcháš, dýchá, dýcháme, dýcháte, dýchají
kašlu, kašleš, kašle, kašleme, kašlete, kašlou
potím se, potíš se, potí se, potíme se, potíte se, potí se
stojím, stojíš, stojí, stojíme, stojíte, stojí
ležím, ležíš, leží, ležíme, ležíte, leží
sedím, sedíš, sedí, sedíme, sedíte, sedí

the past tense: 
dýchal/-a jsem, dýchal/-a jsi, dýchal/-a/o, dýchali/y jsme, dýchali/y jste, dýchali/y/a
3rd p. sg./pl.: 
kašlal/kašlali, potil se/potili se, stál/stáli, ležel/leželi, seděl/seděli


2. [bookmark: _Hlk523732099]Ptejte se pacienta; použijte verba / Ask the patient using the following verbs – sample answers:

cítit se: Jak se (dnes) cítíte? / Cítíte se už líp? 
bolet: Bolí vás něco? / Co vás bolí? / Bolí tohle? / Kde vás to bolí?
být unavený: Jste často unavený/unavená? 
spát: Spíte dobře? / Kolik hodin denně spíte? / Spíte na boku/na zádech/na břiše?
kašlat: Kašlete? / Jak často kašlete? / Kašlete i v noci? / Kašlete/vykašláváte hleny/krev?

3. [bookmark: _Hlk523732109]Odpovězte na otázky; v odpovědi použijte slova v závorce / Answer the questions using the words in brackets:

1. Do ordinace. 2. V laboratoři. 3. Do nemocnice. 4. Na pokoji číslo 12. 5. Na operačním sále.     6. V kanceláři.

4. [bookmark: _Hlk523732135]Doplňte správnou koncovku / Complete the correct ending: 

1. Jdu do lékárny pro kapky proti kašli. 2. Zhoršuje se kašel v chladu/prašném prostředí? 3. Byl jsem na operaci před týdnem/měsícem/rokem. 4. Bolest vystřeluje do zad/krku/levé ruky/pod pravou lopatku. 5. Máte při kašli svírání v krku/bolest na hrudi? 6. Máte zvýšenou teplotu nebo horečku? 7. Je bolest horší při chůzi? 8. Máte kašel a rýmu? 9. Dýchejte ústy/nosem. 10. Míváte často chřipku nebo angínu? 11. Jsou bolesti větší při námaze, nebo v klidu? 12. Trpíte dušností/astmatem?

5. [bookmark: _Hlk523732176]Doplňte správný tvar verba (přítomný čas) / Fill in the correct verb forms (in the present tense):

1. Jak se vám dýchá? 2. Máte pocit, že se dusíte? 3. Kašlete ve dne, nebo i v noci? 4. Cítíte 
tlak na hrudníku? 5. Potíte se v noci?

12. [bookmark: _Hlk523732272]Pozorujte prefixy / Take note of the prefixes:

Zakašlete! Vykašláváte hlen nebo krev?  Odkašlávám dobře.

6. [bookmark: _Hlk523732283]Tvořte imperativ / Make the imperative:

a) dýchejte zhluboka, nadechněte se, vydechněte, chvíli nedýchejte, nekuřte, ležte v posteli, pijte horký čaj s citronem, vypoťte se, zadržte dech, otevřete ústa, ukažte jazyk, řekněte A, berte léky třikrát denně
b) vyhrňte si rukáv, sevřete ruku v pěst, zacvičte si, zavolejte na pohotovost

7. [bookmark: _Hlk523732299]Doplňte / Fill in: jak dlouho, kde, kolikrát, jak, co, kdy, kolik:

1. Jak se vám dýchá? 2. Jak dlouho/kdy máte ty potíže? 3. Kdy jste bral naposled 
antibiotika? 4. Jak dlouho se váš stav zhoršuje? 5. Kolik cigaret denně kouříte? 6. Kdy se objevily první příznaky nemoci? 7. Kde/Jak dlouho se léčíte? 8. Co vykašláváte? 9. Co vám pomáhá? 10. Kdy/Kolikrát jste byl na rentgenu plic?

8. [bookmark: _Hlk523732324]Doplňte adjektiva pravý – levý / Use the adjectives right – left:

pravá/levá tvář, pravé/levé oko, pravé/levé ucho, pravá/levá ledvina, pravá/levá plíce, pravý/levý bok, pravá/levá noha, pravá/levá ruka, pravé/levé koleno, pravé/levé rameno, pravé/levé zápěstí, pravý/levý spánek, pravé/levé oční víčko, pravé/levé předloktí, pravá/levá pata, pravé/levé stehno, pravé/levé obočí

9. [bookmark: _Hlk523732652][bookmark: _Hlk524091274]a) Doplňte číslovku dva (M), dvě (F, N) / oba (M), obě (F, N) / Complete the numeral: two/both:
[bookmark: _Hlk523732729]dvě/obě plíce (F), dvě/obě ledviny (F), dva/oba lokty, dvě/obě kolena (N), dva/oba kyčle (M), dvě/obě kyčle (F), dva/oba kotníky, dvě/obě kosti (F), dvě/obě oči (N), dvě/obě uši (N), dvě/obě ruce (F), dvě/obě nohy (F), dvě/obě tváře (F), dva/oba rty, dvě/obě čelisti (F), dva/oba boky, dva/oba prsty, dva/oba palce, dvě/obě žebra (N), dva/oba zuby, dva/oba klouby, dva/oba svaly, dvě/obě žíly (F), dvě/obě tepny (F)

b) Vytvořte jednotné číslo (singulár) s číslovkou / Make singular forms using the numeral: jeden (M), jedna (F), jedno (N): 
jedna plíce, jedna ledvina, jeden loket, jedno koleno, jeden/jedna kyčel, jeden kotník, jedna kost, jedno oko, jedno ucho, jedna ruka, jedna noha, jedna tvář, jeden ret, jedna čelist, jeden bok, jeden prst, jeden palec, jedno žebro, jeden zub, jeden kloub, jeden sval, jedna žíla, jedna tepna

10. Tvořte opozita / Make the opposites:

nadechnout se – vydechnout, zvýšená teplota – snížená/nižší teplota, ve dne – v noci, stav pacienta se zlepšuje – stav pacienta se zhoršuje, při vdechu – při výdechu, v klidu – při pohybu/akci, zrychlené dýchání – zpomalené/pomalejší dýchání, menší dávka léku – větší dávka léku, vysoký krevní tlak – nízký krevní tlak

11. [bookmark: _Hlk523732871]Doplňte verbum / Fill in the verb – sample answers:

dostat/darovat/dát (pacientovi) krev, změřit/snižovat/zvyšovat krevní tlak, zastavit/vyvolat krvácení

12. [bookmark: _Hlk523732917]Doplňte správnou koncovku / Complete the correct ending:

a) zánět průdušek, horních cest dýchacích
zápal plic, pohrudnice

b) kapky do nosu, očí
léky proti horečce, bolesti, zánětu, kašli
křeč v břiše, žaludku, ruce, noze

13. [bookmark: _Hlk523735198]Doplňte / Complete – sample answers:

alergie na prach/roztoče/pyl/penicilin
závislost na nikotinu/lécích/alkoholu/drogách
bolest je (charakter bolesti) silná/slabá/ostrá/tupá/tepavá/svíravá

14. [bookmark: _Hlk523735230]Tvořte adjektiva od sloves / Make adjectives from the verbs:

a) Bolest: bodavá, řezavá, svíravá, pálivá, tepavá, stálá/nepřetržitá/chronická, nesnesitelná, pulzující
b) Nemoc: dlouhodobá/chronická, nevyléčitelná, smrtelná

15. [bookmark: _Hlk523735394]Doplňte adjektivum / Fill in the adjective: horní – dolní:

horní/dolní ret, horní/dolní čelist, horní/dolní končetina, horní/dolní oční víčko, horní/dolní dýchací cesty



16. [bookmark: _Hlk523735463]Od slov v závorce tvořte adjektiva; tvořte nové termíny / Make adjectives from the words in brackets; make new expressions

a) dutina: lebeční, hrudní, ústní, nosní, břišní, pánevní
kost: čelní, stehenní, lýtková, loketní, holenní, hrudní, pánevní
kloub: kyčelní, kolenní, ramenní, loketní, zápěstní
sval: stehenní, břišní, zádový, srdeční

b) srdeční záchvat, slabost, svaly
plicní dýchání, choroby, oddělení
nosní dutina, kost, dírky
oční lékař, víčko, nemoci, oddělení
ušní boltec, maz, chrupavka, lékař, lalůček
kožní nemoci, lékař, oddělení, nádor
mozková obrna, mozkové pleny
žaludeční šťáva, vředy, kapky, likér
ledvinový záchvat, ledvinové kameny
ústní dutina, předsíň
zubní kaz, lékař, oddělení, kámen, protéza

[bookmark: _Hlk523735510]18. Od adjektiv tvořte adverbia: / Make the adverbs from the adjectives:
pomalu, hluboce, špatně, dobře, denně, náhle, pravidelně, přesně

[bookmark: _Hlk523735529]19. Tvořte synonymní výrazy podle vzoru: / Make synonyms according to the example:
a) nádor na plicích – plicní nádor / tumour of the lungs – lung tumour:
Nosní kapky			Zubní kaz
Plicní vyšetření			Oční zánět
Střevní onemocnění		Žaludeční potíže
Kožní nádor			Kloubní nemoci
b) kameny v ledvinách – ledvinové kameny:
průduškový katar		tetanová injekce	
svalová křeč			drogová závislost

[bookmark: _Hlk523735633]20. Odpovězte na otázky, v odpovědi použijte slova v závorce: / Answer the questions, using the words in brackets:
1. skalpelem
2. stetoskopem, ultrazvukem, laserem, rentgenem
3. poslechem, pohmatem, poklepem
4. léky, vitamíny, tabletami, prášky, injekcemi, bylinkovým čajem, obklady, masážemi, rehabilitačním cvičením
5. nožem, žiletkou

[bookmark: _Hlk523735676]21. Dokončete věty: / Complete the sentences – sample answers:
.... mám bolesti
.... se opiju
... usínám za volantem

[bookmark: _Hlk523735705]22. Je to pravda? /True or false?
- ne/false
- ano/true
- ne/false
- ano/true

[bookmark: _Hlk523735835]23. Řekněte pacientovi, kdy má brát léky proti chřipce (angíně) / Tell the patient when to take medicine for the flu (tonsillitis). Zeptejte se ho na alergii na nějaký lék / Ask about allergies to a drug – sample answers:
Berte léky 3krát denně po jídle. Máte alergii na nějaký lék?

[bookmark: _Hlk523735883]24. Jaké jsou příznaky / What are the symptoms:
a) bolest svalů, kašel, rýma		b) zvýšená teplota, bolest v krku
c) pocení, horečka, dušnost		d) bolest na hrudi, pocit na zvracení, schvácenost, píchaní na hrudi

[bookmark: _Hlk523735983]25. Ptejte se na kašel: /Ask about the character of the cough:
1. Jaký máte kašel?			2. Kašlete i v noci?
3. Je to suchý nebo dráždivý kašel?	

[bookmark: _Hlk523736060]26. Doplňte spojky / Complete the conjunctions:
a) že, protože
1. že, protože	2. Protože
3. že		4. protože
5. protože	6. že
7. protože

b) ale, aby
1. aby		2. ale
3. ale		4. aby
5. aby		6. ale
7. aby	

c) už, když
1. když		2. až
3. až		4. až
5. když		6. Až
7. když

[bookmark: _Hlk523736157]27. Ptejte se a odpovídejte podle vzoru: Kdy si kupujete léky proti bolesti? – Když mě něco bolí: / Ask and answer according to the example: When do you buy painkillers? - When I have pain:
Když nemohu spát; když mne bolí hlava; když mám rýmu; když mám horečku; když mám kašel; když jsem unavený; když nemohu spát; když mám zánět v oku; když mám vyrážku
[bookmark: _Hlk523736220]28. Odpovězte pacientovi / Answer the patient’s questions – sample answers:
Dodržovat klid na lůžku, dostatečný přísun tekutin, zábaly hrudníku, nepít alkohol, nekouřit,
[bookmark: _Hlk523736494]29. Časujte věty / Conjugate the sentences: 
- Musím brát léky, abych se uzdravil. Musíš brát léky, aby ses uzdravil. Musí brát léky, aby se uzdravil. Musíme brát léky, abychom se uzdravili. Musíte brát léky, abyste se uzdravili. Musí brát léky, aby se uzdravili.
- Abych udělal zkoušku, musím pilně studovat. Abys udělal zkoušku, musíš pilně studovat. Aby udělal zkoušku musí pilně studovat. Abychom udělali zkoušku, musíme pilně studovat. Abyste udělali zkoušku, musíte pilně studovat. Aby udělali zkoušku, musí pilně studovat.
b) Tvořte podobné věty / Make similar sentences – sample answers:
Začal se léčit, aby mohl cestovat.

[bookmark: _Hlk523736333]Traumatologie / Traumatology

1. Časujte verba v přítomném a minulém čase / Conjugate the following verbs in the present and the past tense:
the present tense:
zakopnu, zakopneš, zakopne, zakopneme, zakopnete, zakopnou (perfective v.)
upadnu, upadneš, upadne, upadneme, upadnete, upadnou (perfective v.)
uklouznu, uklouzneš, uklouzne, uklouzneme, uklouznete, uklouznou (perfective v.)	
vstanu, vstaneš, vstane, vstaneme, vstanete, vstanou (perfective v.)
chodím, chodíš, chodí, chodíme, chodíte, chodí
cvičím, cvičíš, cvičíme, cvičíte, cvičí
posiluji/u, posiluješ, posiluje, posilujeme, posilujete, posilují/ou
zrentgenuji/u, zrentgenuješ, zrentgenuje, zrentgenujeme, zrentgenujete, zrentgenují/ou (perfective v.)
the past tense: 
zakopl/a jsem, zakopl/a jsi, zakopl/a, zakopli/y jsme, zakopli/y jste, zakopli/y/a
3rd p. sg./pl. :
upadl/upadli, uklouzl/uklouzli, vstal/vstali, chodil/chodili, cvičil/cvičili, posiloval/posilovali, zrentgenoval/zrentgenovali
[bookmark: _Hlk523736766]2. Vytvořte plurál / Make plural forms:
1. Otékají vám nohy, kotníky, oční víčka, kolena, prsty?
2. Vystřelují bolesti mezi lopatky, do lýtka?
3. Nahradíme vám kyčelní klouby umělými.

[bookmark: _Hlk523736914]3. Doplňte genitiv / Fill in the genitive:
artróza kolene / kolena, ramene / ramena, kyčle
zástava dýchání, srdce
úraz lokte / loktu, ramene / ramena, hrudníku
otok kolene / kolena, kotníku

[bookmark: _Hlk523736987]4. Doplňte a) genitiv / Fill in: a) the genitive:
poranění nosu, oka, ucha, obličeje, hrudníku, páteře, žeber, míchy
zlomenina horní, dolní čelisti, klíční kosti, krčku stehenní kosti, ruky, nohy
amputace nohy, ruky, prstů
rentgen hrudníku, kolene / kolena, kyčle
náhrada kyčelního kloubu

b) akuzativ / the accusative:
poranit si nos, oko, ucho, obličej, hrudník, páteř, žebra, míchu
zlomit si horní, dolní čelist, klíční kost, krček stehenní kosti, ruku, nohu
amputovat nohu, ruku, prsty
rentgenovat hrudník, koleno, kyčel
nahradit kyčelní kloub

[bookmark: _Hlk523737053]5. Doplňte koncovku instrumentálu / Complete the ending of the instrumental:
otrava houbami, potravinami, léky, chemickými látkami, alkoholem, plynem
mažte si bolavé místo mastí, gelem
pohněte hlavou, prsty, palcem u nohy

[bookmark: _Hlk523737153]6. Slova v závorce dejte do správného tvaru / Put the words in brackets into the correct form:
1. Bolí vás koleno při chůzi po schodech? 
2. Chodíte o holi, o berli?
3. Máte bolesti v kyčli, koleně / kolenu / koleni, loktě / loktu / lokti, rameně / ramenu / rameni, kotníku?
4. Máte bolesti jen v krajní poloze?
5. Po autohavárii jsem měl otřes mozku.
6. Bolest vystřeluje do lýtka, ramena / ramene, lokte / loktu, celé ruky, stehna, boku, zad, břicha.
7. Pacient leží na zádech, břichu / břiše, pravém boku.
8. Lehněte si na záda, břicho, druhý bok.
9. Máte v koleni / koleně / kolenu výpotek, musím vám udělat punkci.
10. Musím provést artroskopii kolena / kolene.
11. Bolí vás v zádech, na prsou?
12. Píchá mě v boku, na hrudi.
13. Uhodil jsem se do hlavy, spánku, pravé ruky, levé nohy.

[bookmark: _Hlk523737207]7. Doplňte verbum / Fill in the verb:
ošetřit, sešít, vydezinfikovat ránu  
vyndat stehy
operovat slepé střevo

[bookmark: _Hlk523737273]8. Dejte sloveso do správného tvaru / Put the verb into the correct form:
        a) přítomný čas / the present tense
1. Bolí to dnes víc nebo míň?
2. Omdlíváte často?
3. Po čem bolest většinou vzniká?
4. Když si lehnu, je bolest menší.

	b) minulý čas / the past tense
1. Upadl jsem a oteklo mi koleno.
2. Omdlel jste někdy; byl jste v bezvědomí; ztratil jste vědomí?
3. Co bolest vyvolalo?
4. Bolelo to víc při pohybu?

[bookmark: _Hlk523737533]9. Doplňte / Fill in: co, kde, kam, jak dlouho, kdy:
1. Kde teď cítíte bolest?
2. Kam bolest vystřeluje?
3. Co bolest vyvolává?
4. Jak dlouho se léčíte?
5. Co bolest uklidňuje?
6. Kdy se objevil otok?

[bookmark: _Hlk523737570]10. Doplňte prepozice / Fill in the prepositions:
1. Po autohavárii jsem byl několik minut v bezvědomí.
2. Budí vás bolest ve spánku?
3. Přijďte ve středu na kontrolu.
4. Nemohu se postavit na nohu.
5. Nemám cit v prstech.
6. Dám vám ruku do sádry.
7. Máte mžitky před očima?
8. Vezměte si prášek proti bolesti.
9. Berte léky jen při bolesti.
10. Bolí mě v kyčli při každém kroku.
11. Mám velké bolesti při chůzi po schodech.

[bookmark: _Hlk523737692]11. Tvořte imperativ / Make the imperative:
stůjte rovně, lehněte si na záda, otočte se na druhý bok, ležte klidně, svlékněte se do půl těla, předkloňte se, zakloňte hlavu, ohněte ruku v lokti, zvedněte nohu, natáhněte nohy, pokrčte kolena, cvičte každý den, aktivně odpočívejte, pohněte hlavou, mažte si bolavé místo mastí, přikládejte si obklady, posilujte svaly dolních končetin, jezděte na kole, při bolesti si vezměte prášek 

[bookmark: _Hlk523737717]12. Doplňte opozita / Fill in the opposites:

svléknout se – obléknout se			upadnout – vstát
ohnout ruku – narovnat ruku			teplý obklad – studený obklad
slabá bolest – silná bolest

[bookmark: _Hlk523737763]13. Od adjektiv tvořte adverbia / Make adverbs from the adjectives:
stůjte rovně, ležte klidně, po operaci se zdraví pacienta prudce zhoršilo, po úrazu pacient silně krvácel, nesnesitelně to bolí, po autohavárii má těžce poškození zdraví, lékař se správně rozhodl pacienta operovat, zdravotní stav pacienta se postupně zlepšoval, moč je tmavší než obvykle, mám stále nucení na stolici

[bookmark: _Hlk523737778]14. Pozorujte prefixy/ / Take note of the prefixes:
na-, u-, vy-, pře-

[bookmark: _Hlk523737809]15. Od verba vytvořte pasivní slovesné adjektivum podle vzoru: poranit si páteř – poraněná páteř / Make the passive verbal adjectives from verbs according to the example: to break (one’s) leg – (a) broken leg 
a) zlomená klíční kost, zlomené zápěstí; vyražený dech; skřípnutý nerv; naštípnuté žebro; naražené koleno; natažený sval; poraněná mícha; poškozená Achillova šlacha / achilovka; vymknutý kotník; odřený loket; popálená kůže; opařená ruka; pořezaný prst; znehybněná končetina; operované slepé střevo; zrentgenovaný hrudník
b) vyléčený pacient; zraněné dítě; vyšetřená pacientka; ošetřená rána; dezinfikovaná a sešitá rána; zachráněný život; stabilizovaný stav nemocného; předepsaný lék

[bookmark: _Hlk523737852]16. Odpovězte pacientovi / Answer the patient’s question - sample answers: 
Nesmíte zvedat těžké věci. Nejdůležitější je pravidelně cvičit a snížit váhu.
Musíte jít k ortopedovi. Předepíšu Vám rehabilitaci a fyzikální terapii.
Vhodné jsou masáže. Přikládejte si na kotník studené obklady.

[bookmark: _Hlk523737874][bookmark: _Hlk523737935]18. Odpovězte na otázky; v odpovědi použijte slova v závorce / Answer the questions using the words in brackets:
1. Pacienta operovali na klinice ve Fakultní nemocnici.
2. Sanitka přivezla zraněného do ambulance.
3. Lékaři ordinují v ordinaci.
4. Pacienti čekají v čekárně.
5. Vrchní sestra je na JIP / na jednotce intenzivní péče.
6. Pan primář je na ARO / na anesteziologicko-resuscitačním oddělení, na operačním sále.
7. Pacienta odvezli na rentgen, na ortopedické oddělení, na odborné vyšetření, na traumatologii, na neurologii.
8. Léky si můžeme koupit v lékárně.

[bookmark: _Hlk523737950]19. Odpovězte na otázky / Answer the questions:
1. Hlava, krk, záda, hrudník, břicho, pánev, nohy, ruce…
2. Horní končetina: rameno, loket, předloktí, zápěstí, dlaň, prsty…
Dolní končetina: stehno, koleno, lýtko, holeň, kotník, nárt, pata, chodidlo, prsty u nohou…
3. Trup: hrudník, břicho, pánev
Hlava: Mozek, lebka, tvář, oči, uši, nos, ústa…

[bookmark: _Hlk523738063][bookmark: _Hlk523737995]20. a) Jaké otázky dáte pacientovi při bolestech kloubů? / What questions would you ask a patient complainig of joint pain - sample answers: 
Kde Vás to bolí? Jak dlouho to bolí? Kde to bolí nejvíc? Bolí Vás to jen při pohybu, nebo i v klidu? Vzal jste si nějaký lék na bolest?
[bookmark: _Hlk523738085]b) Řekněte pacientovi, kdy má jít na rentgen; kdy má přijít na kontrolu / Tell the patient when to come for an x-ray; when to come for a check up - sample answers: 
Přijďte zítra ráno na rentgen. Na kontrolu přijďte za měsíc.

[bookmark: _Hlk523738123]21. Odpovězte na otázky / Answer the questions - sample answers: 
Když mi bylo 20 let, byla jsem na operaci levého kolene. Operace byla úspěšná, rychle jsem se zotavila. Od té doby nemám s kolenem žádné problémy.

[bookmark: _Hlk523738317]22. Odpovězte / Answer: 
a) při pohybu; při každém kroku
b) při chůzi po schodech; při chůzi po rovině
c) v klidu

[bookmark: _Hlk523738332]23. a) Zeptejte se pacienta / Ask the patient:
– Proč jste přišel k lékaři?
– Kdy Vás bolí kyčel? Jak dlouho Vás to bolí? Přijďte na kontrolu za měsíc.
– Jak se Vám stal úraz kolena? Pošlu Vás na rentgen. / Musíte jít na rentgen.

[bookmark: _Hlk523738362]24. a) Popište, jak se vám stal úraz kolena; použijte výrazy v závorce / Describe how you hurt your knee using expressions in brackets:
Hrál jsem tenis, hrál jsem fotbal, šel jsem po schodech, uklouzl jsem, upadl jsem, nemohl jsem vstát, nemohl jsem se postavit na nohu, musel jsem jet taxíkem k lékaři
a) [bookmark: _Hlk523738383]b) Popište, jak vás lékař léčil; použijte výrazy v závorce / Describe how the doctor treated you using the expressions in brackets :

Lékař mě poslal na rentgen, dal mi nohu do sádry, nesměl jsem chodit, musel jsem mít nohu v klidu, chodil jsem jen o holi, při/šel jsem na kontrolu za měsíc, sundali mi sádru

[bookmark: _Hlk523738494]Stomatologie/ Stomatology

1. Časujte v přítomném i minulém čase / Conjugate the present and the past tense forms:

přítomný čas / the present tense: 
otevřu, otevřeš, otevře, otevřeme, otevřete, otevřou (perfective v.)          
rostu, rosteš, roste, rosteme, rostete, rostou                   
koušu, koušeš, kouše, koušeme, koušete, koušou                              
zaplombuji/u, zaplombuješ, zaplombuje, zaplombujeme, zaplombujete, zaplombují/ou (perfective v.)
vytrhnu, vytrhneš, vytrhne, vytrhneme, vytrhnete, vytrhnou (perfective v.)
vyvrtám, vyvrtá, vyvrtáš, vyvrtáme, vyvrtáte, vyvrtají (perfective v.)

minulý čas / the past tense:
otevřel/a jsem, otevřel/a jsi, otevřel/a, otevřeli/y jsme, otevřeli/y jste, otevřeli/y/a
3rd p. sg./pl.:
rostl/rostli, kousal/kousali, zaplomboval/zaplombovali, vytrhl/vytrhli, vyvrtal/vyvrtali 

[bookmark: _Hlk523738604]2. Tvořte: / Make:
[bookmark: _Hlk523738667]a) imperfektivní slovesa: / a) the imperfective forms of the verbs:  
polykat, zavírat, trhat, vrtat 
[bookmark: _Hlk523738699]b) perfektivní slovesa: / b) the perfective forms of the verbs:
zkazit se, vyrůst, zaplombovat, otevřít

[bookmark: _Hlk523738765]3. Vytvořte imperativ: / Make the imperative:
a) Sedni si, sedněte si!  Posaď se, posaďte se do křesla! Otevři, otevřete ústa!
Vypláchni si, vypláchněte si! Skousni, skousněte!  Dvě hodiny nic nejez, nejezte!
Neboj, nebojte se bolesti! Nepolykej, nepolykejte! Nezavírej, nezavírejte ústa!
Neotáčej, neotáčejte hlavu! Přijď, přijďte na kontrolu za týden! Objednej, objednejte se u sestry!
b) Pane doktore, spravte (vyvrtejte, zaplombujte, vytrhněte) mi zub!
c) Čisti, čistěte si zuby po každém jídle! Po posledním čištění zubů večer už nic nejez, nejezte!
Omez, omezte sladkosti! Choď, choďte pravidelně k zubnímu lékaři na prohlídku!

[bookmark: _Hlk523738891]Vyjádřete totéž kondicionálem: Express the same meaning using the conditional:
Měl/a by sis/byste si čistit zuby po každém jídle.
Po posledním čištění zubů večer bys/byste už neměl/a nic jíst. 
Měl/a bys/byste omezit sladkosti. 
Měl/a bys/byste chodit pravidelně k zubnímu lékaři na pravidelnou prohlídku.

[bookmark: _Hlk523738966]4. Doplňte verbum ve správném tvaru: / Fill in the verb in the correct form:
a) přítomný čas: / the present tense:
1. Který zub Vás bolí? 2. Zub Vám vyvrtám a zaplombuji. 3. Už několik dní mě bolí zuby a otéká mi levá tvář.
b) minulý čas: / the past tense
1. Včera mě začala bolet stolička vlevo dole. 2. Upadl jsem na schodech a ztratil vědomí. 3. Pane doktore, včera mi vypadla plomba. 4. Vyrazil jsem si zub. 5. Otekl mi horní ret, otekly mi dásně.

[bookmark: _Hlk523739033]5. Doplňte verbum ve správném tvaru: / Fill in the verb in the correct form:
a) přítomný čas: / the present tense:
zuby rostou, prořezávají se, kazí se, bolí
b) minulý čas: / the past tense:
     zub nevyrostl, neprořezal se, zkazil se, vypadl


[bookmark: _Hlk523739094]6. Doplňte verbum: / Fill in the verb:
Trhat zub, vytáhnout kořen, odstranit zubní kámen, nasadit můstek, korunku, vyvrtat kaz, sejmout zubní protézu, vzít otisky, umrtvit nerv

[bookmark: _Hlk523739133]7. Dejte slovo v závorce do správného tvaru: / Put the words in brackets into the correct form:
a) otok tváře, dásně
     zánět okostice, nervu, zubu, sliznice; dásní, rtů, slinných žláz
     operace dolní čelisti
     hygiena ústní dutiny
     stav chrupu, parodontu
     sekrece slin
     porucha vývoje, růstu zubů

b) 1. Můžete hýbat čelistí? 2. Zuby zpevníme dlahou. 3. Jak dlouho budu mít dlahu v ústech?
     4. Dám Vám injekci. 5. Jste očkován proti tetanu?

[bookmark: _Hlk523739167]8. Vytvořte plurál následujících substantiv: / Make the plural form of the following nouns:
zuby, plomby, kořeny, korunky, dásně, kazy, otisky, nervy, tváře, stoličky, řezáky, špičáky

[bookmark: _Hlk523739281]9. Doplňte správnou koncovku adjektiva: / Complete the correct ending of the adjective:
   Pravá – levá: tvář
   Tvrdé – měkké: patro
   Tvrdá – měkká: zubní tkáň
   Horní – dolní: čelist, ret, zuby, zubní oblouk, řada zubů
   Přední –  zadní: zuby


[bookmark: _Hlk523739310]10. Od slov v závorce tvořte adjektiva; vytvořte odborný termín: / Make adjectives from the words in brackets; Make a medical expression:
a) Zubní kámen, kaz, váček, lékař, oddělení, můstek, protéza
Ústní dutina, předsíň, sliznice
Nosní, krční mandle
Calculus, caries, absces, stomatolog, department, fixní můstek (náhrada), snímatelná náhrada
Cavum oris (Stoma), vestibulum, mucosa,
Adenoid, tonsila
b) Nahraďte druhé substantivum adjektivem podle vzoru: sklovina zubu – zubní sklovina /
     Replace the other noun with another adjective as shown: enamel of the tooth – tooth enamel
Vývojová vada, ústní štěrbina, zubní korunka, ústní sliznice; zubní kartáček, zubní pasta

[bookmark: _Hlk523739412]11. Uveďte synonyma ke slovům: / Make the synonyms of these words:
Dentice, zubní náhrada, vada

[bookmark: _Hlk523739433]12. Tvořte opozita: / Make the opposites:
Zmenšení otoku, zub vpravo nahoře, dolní stolička, zadní zuby, tvrdé patro, citlivost na studené, pravá tvář, zavřít ústa

[bookmark: _Hlk523739500]13. Od sloves tvořte pasivní slovesné adjektivum (singulár i plurál) / Make the passive verb adjective from the given verbs both in sg. and pl.:
Neprořezaný, neprořezané, spravený, spravené, vyražený, vyražené, zaplombovaný, zaplombované, vytržený, vytržené, zrentgenovaný, zrentgenované, zkažená, zkažené

[bookmark: _Hlk523739718]14. Doplňte správnou prepozici: / Fill in the correct preposition:
a) na chlad, teplo; na studené, teplé
    na antibiotika
    na léky
b) 1. po 2. k, na 3. u, na, za 4. za, na 5. k 6. u, na, za

[bookmark: _Hlk523739733]15. Doplňte zájmeno se-si: / Fill in the reflexive particles se – si:
Se, si, si, si, se

[bookmark: _Hlk523739768]16. Tvořte adverbia: / Make the adverbs:
a) pravidelně, bezbolestně, vpředu, vzadu, často, vlekle, významně
b) denně, ročně, denně, měsíčně, týdně

[bookmark: _Hlk523739812]17. Tvořte deminutiva od následujících slov: / Make diminutives from the given words:
Korunka, krček, můstek, zoubek, ručička, hlavička, bříško; kartáček

[bookmark: _Hlk523739937]18. Od verba vytvořte verbální substantivum podle vzoru: čistit si zuby-čištění zubů/ Make a verbal noun from the verb as shown: brush one ´s teeth – brushing of teeth:
Omezení, implantování, čekání, odstranění, zrentgenování, polykání, vrtání, plombování
[bookmark: _Hlk523739997]19. Řekněte, co dělá: zubní lékař, zubní technik, zubní laborant/ka. / Say what they do: dentist, dental technician, dental laboratory worker.
Zubní lékař léčí, ošetřuje, vrtá, plombuje, trhá zuby.
Zubní technik a laborant zhotovují a opravují zubní náhrady a pomůcky.

[bookmark: _Hlk523740057]20. Odpovězte na otázky: / Answer the questions:
a) 1. Děti mají 20 zubů a dospělý člověk 32.
     2. Dočasný(mléčný) chrup. Trvalý chrup.
     3. Korunku, krček, kořen.
b) 1. Čistím si je ráno a večer.
     2. Zuby si čistím pravidelně dvakrát denně asi 2 minuty.
     3. Zubní kartáček měním jednou za půl roku, za rok.
     4. Používám pastu Sensodyne, Elmex atd.
     5. Sladkosti mám rád, ale snažím se je omezit.
     6. Nezdravé jsou všechny, které obsahují cukr a kyselé potraviny nebo nápoje.
     7. K zubaři chodím pravidelně / nepravidelně / 2x za rok / jen když mě něco bolí.  

[bookmark: _Hlk523740322]Skloňování substantiv (opakování) / Declension of substantives (revision)

Doplňte koncovku genitivu / Complete the ending of the genitive:
a) bez prepozice / without a preposition:
1. operace, rakoviny, dlouhé zimy, lékařského vyšetření
2. pana profesora, pana docenta Nováka, paní asistentky Horové, pana primáře
b) s prepozicí / with a preposition:
1. pana primáře, pana doktora Vacka, paní doktorky Vackové
2. sestry
3. anatomie, latiny, histologie
4. fyziologie, patologie, biofyziky, češtiny
5. Anglie, Řecka, Ruska, Anglie, Řecka, Itálie, Francie, Španělska, Švédska, Rakouska, Německa

[bookmark: _Hlk523740465]Doplňte koncovku dativu / Complete the ending of the dative:
a) bez prepozice / without a preposition:
1. pacientovi / pacientu, pacientce, přednášce, všemu
2. příteli, otci, matce
b) s prepozicí / with a preposition:
1.  odbornému lékaři, revmatologovi, neurologovi
2. kašli, rýmě, horečce, bolesti
3. dětským infekčním nemocem: spále, spalničkám, neštovicím, tuberkulóze, chřipce, tetanu

Doplňte koncovku akuzativu / Complete the ending of the accusative:
a) bez prepozice / without a preposition:
1. teplotu, horečku, angínu, migrénu, chřipku, ledvinovou koliku, zápal plic, žlučníkový záchvat, zlomenou ruku
2. tlak, pulz, teplotu
3. léky, mast, antibiotika, kapky
4. pacienta, pacientku, pana Nováka, dítě, paní Dlouhou
5. injekci, infuzi, punkci, artroskopii kolena
6. nemocného, nemocnou
7. pravou ledvinu, srdce, oční rohovku
8. žlučník, slepé střevo, koleno
9. fyziologii, patologii, biofyziku
b) s prepozicí / with a preposition:
1. rentgen, odborné vyšetření, kontrolu, lékařskou prohlídku, odběr krve
2. svůj zdravotní stav, výsledek operace, analýzu krve, moči
3. rehabilitaci, rentgen, EKG: elektrokardiogram, CT: počítačovou tomografii, magnetickou rezonanci
4. prach, pyl, léky, některé potraviny, některé chemické látky, roztoče
5. ambulanci, chirurgii

Doplňte koncovku lokálu (jen s prepozicí) / Complete the ending of the locative (with a preposition only):
1. tom problému, své / svojí chorobě, té infekční nemoci, operaci
2. dobré přednášce, zajímavém semináři, pacientovi / pacientu, té pacientce, zkoušce, operaci oka, transplantaci ledviny
3. alkoholu, nikotinu, drogách
4. jídle
5. pohybu, námaze, klidu
6. nemocnici
7. Anglii, Francii, Řecku, Španělsku

Doplňte koncovku instrumentálu / Complete the ending of the instrumental:
a) bez prepozice / without a preposition:
1. angínou, chřipkou, spálou, zánětem ledvin, cukrovkou, tuberkulózou, rakovinou, žloutenkou, zápalem plic
2. zácpou, průjmem, dušností
3. rentgenem, stetoskopem, ultrazvukem, laserem
4. hlavou, rukou, nohou, palcem, zápěstím
5. poslechem, poklepem, pohmatem
6. nožem, žiletkou
7. čelistí, prsty
8. nosem, ústy
9. alkoholem, jedem, drogami, houbami, toxickými látkami
10. gelem, mastí
11. skalpelem
12. léky, tabletami, prášky, vitamíny, bylinkovým čajem, obklady, masážemi
b) s prepozicí / with a preposition:
1. panem primářem, doktorem Markem, vrchní sestrou Jandovou, pacientem Janem Novákem,
 pacientkou Dlouhou, paní doktorkou, pacienty, pacientkami
2. manželem, dcerou, synem, dětmi
3. jídlem
4. srdcem, žaludkem, pravou ledvinou, slinivkou





                                  
